Pentecost Sunday — Vigil

Spanish Propers

Pentecost - Vigil | Domingo de Pentecostés —
en la Misa Vespertina de la Vigilia

Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Rom 5:5; 10,11; Ps. 102 (also Ttinity Introit Year C)
Caritas Dei * diffusa est in c6rdibus nostris, alleltia: per inhabitaintem
Spiritum eius in nobis, alleltia, alleltia. Ps. Bénedic 4nima mea Démino: et
6mnia quae intra me sunt, némini sancto eius.

The love of God has been poured into our hearts, alleluia; by bis Spirit which dwells in
us, alleluia, allelnia. V's. Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless
his holy name.
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From English Missal: Romans 5:5, of 8:11
The love of God has been poured into onr hearts through the Spirit of God dwelling
within us, allelnia.
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Salmo Responsorial
11 Sal 31,1-2.5.6.7
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1. Bendito seas, Sefior, Dios de nuestros padres. Bendito sea tu
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1. La ley del Sefior es perfecta del todo  y reconforzo__el alma;
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4. Mas deseables que el oro  y las piedras preciosas son las normas
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del Sefior, y mas dulces que la miel de un panal que gote- a. ¥

Salmo Responsorial II1
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Salmo Responsorial IV
v Sal 103, 1-2a. 24 y 35c. 27-28. 29bc-30
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1. Bendice _al Sefior, alma mi-a; Sefior y Dios mio, inmensa_es tu
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Ofertorio
Graduale Romanum: Ps 103:30,31
Emitte * Spiritum tuum, et creabuntur, et renovabis faciem terrae: sit
gléria Démini in saécula, alleltia.
Send forth your Spirit and all things shall be created anew, and you shall renew the face
of the earth; glory be unto the Lord for ever, alleluia.
i
VIII Salmo 103, 30.31
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y_asire- nue- vas la faz de la tier- ra.

{Quela glo- ria del Se- flor dure porsiem-  prel
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A- le- lu-ya.
Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Jn 7:37-39

Ultimo * festivitatis die dicébat Iesus: Qui in me credit, flimina de ventre
eius fluent aquae vivae. Hoc autem dixit de Spiritu, quem accepturi errant
credéntes in eum, alleldia, alleldia.

On the last day of the feast, Jesus said: “He who believes in me, out of his heart shall
Sflow rivers of living water”. Now, this he said about the Spirit, which those who
believed in him were to receive, alleluia, alleluia.
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English Antiphon (Missal): Jobn 7:37
On the last day of the festival, Jesus stood and cried ont: If anyone is thirsty, let him
come to me and drink, alleluia.
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L ulti-mo * di- a de la fiesta, Jesus se puso de pie
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y_exclamé: El que tenga sed, que vengz__a mi y beba. A-le-
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lu-ya, a-le-lu-ya.

Texto del Misal Romano, tercera edicion 2014 United States Conference of Catholic
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Se reservan todos los derechos.
Puede reproducirse gratuitamente de forma impresa con destino no comercial y en
publicaciones sin fines de venta. Responsorial Psalm and Alleluia text from
USCCB.otg Lectionary. Offertory text and Psalm verse from Biblia Latinoamérica
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work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.
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